ПРИЛОЖЕНИЕ 2 СОНЕТЫ ШЕКСПИРА
	СОНЕТ 27
Трудами изнурен, хочу уснуть,

 Блаженный отдых обрести в постели 

Но только лягу, вновь пускаюсь в путь
В моих мечтах - к одной и той же цели.
Мои мечты и чувства в сотый раз

 Идут к тебе дорогой пилигрима, 

И, не смыкая утомленных глаз, 

Я вижу тьму, что и слепому зрима.
Усердным взором сердца и ума
Во тьме тебя ищу, лишенный зренья,
И кажется великолепной тьма,
Когда в нее ты входишь светлой тенью.
Мне от любви покоя не найти. 

И днем и ночью - я всегда в пути.
	СОНЕТ 36
Признаюсь я, что двое мы с тобой, 

Хотя в любви мы существо одно. 

Я не хочу, чтоб мой порок любой 

На честь твою ложился как пятно.
Пусть нас в любви одна связует нить, 

Но в жизни горечь разная у нас.

 Она любовь не может изменить, 

Но у любви крадет за часом час.
Как осужденный, права я лишен 

Тебя при всех открыто узнавать, 

И ты принять не можешь мой поклон, 

Чтоб не легла на честь твою печать.
Ну что ж, пускай!.. Я так тебя люблю, 

Что весь я твой и честь твою делю!

	СОНЕТ 47
У сердца с глазом - тайный договор:

 Они друг другу облегчают муки, 

Когда тебя напрасно ищет взор 

И сердце задыхается в разлуке.
Твоим изображеньем зоркий глаз 

Дает и сердцу любоваться вволю. 

А сердце глазу в свой урочный час 

Мечты любовной уступает долю.
Так в помыслах моих иль во плоти 

Ты предо мной в мгновение любое. 

Не дальше мысли можешь ты уйти. 

Я не разлучен с ней, она с тобою.
Мой взор тебя рисует и во сне 

И будит сердце, спящее во мне.
	СОНЕТ 56
Проснись, любовь! Твое ли острие 

Тупей, чем жало голода и жажды? 

Как ни обильны яства и питье, 

Нельзя навек насытиться однажды.
Так и любовь. Её голодный взгляд 

Сегодня утолен до утомленья, 

А завтра снова ты огнем объят, 
Рожденным для горенья, а не тленья.
Чтобы любовь была нам дорога, 

Пусть океаном будет час разлуки, 

Пусть двое выходя на берега, 

Один к другому простирают руки.
Пусть зимней стужей будет этот час, 
Чтобы весна теплей пригрела нас!


	СОНЕТ 102
Люблю, - но реже говорю об этом, 

Люблю нежней, - но не для многих глаз. Торгует чувством тот, кто перед светом 
Всю душу выставляет на показ.
Тебя встречал я песней, как приветом, 
Когда любовь нова была для нас. 

Так соловей гремит в полночный час 
Весной, но флейту забывает летом.
Ночь не лишится прелести своей, 

Когда его умолкнут излиянья. 

Но музыка, звуча со всех ветвей, 

Обычной став, теряет обаянье.
И я умолк подобно соловью: 

Свое пропел и больше не пою.
	СОНЕТ 109
Меня неверным другом не зови
Как мог я изменить иль измениться?
Моя душа, душа моей любви,
В твоей груди, как мой залог хранится.
Ты - мой приют, дарованный судьбой. 

Я уходил и приходил обратно 

Таким, как был, и приносил с собой 
Живую воду, что смывает пятна.
Пускай грехи мою сжигают кровь,

 Но не дошел я до последней грани,

 Чтоб из скитаний не вернуться вновь

 К тебе, источник всех благодеяний.
Что без тебя просторный этот свет? 

Ты в нем одна. Другого счастья нет.

	СОНЕТ 116
Мешать соединенью двух сердец 

Я не намерен. Может ли измена 

Любви безмерной положить конец, 
Любовь не знает убыли и тлена.
Любовь - над бурей поднятый маяк, 

Не меркнущий во мраке и тумане. 

Любовь - звезда, которую моряк 
Определяет место в океане.

Любовь - не кукла жалкая в руках 

У времени, стирающего розы 

На пламенных устах и на щеках, 

И не страшны ей времени угрозы.
А если я не прав и лжет мой стих, -

То нет любви и нет стихов моих!
	СОНЕТ 130
Её глаза на звезды не похожи,
Нельзя уста кораллами назвать,
Не белоснежна плеч открытых кожа,
И черной проволокой вьется прядь.
С дамасской розой алой или белой, 

Нельзя сравнить оттенок этих щек. 

А тело пахнет так, как пахнет тело, 

Не как фиалки нежный лепесток.
Ты не найдешь в ней совершенных линий,
Особенного света на челе.
Не знаю я, как шествуют богини,
Но милая ступает по земле.
И все ж она уступит тем едва ли, 

Кого в сравненьях пышных оболгали.


